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IV

(Upplysningar)

UPPLYSNINGAR FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Eurons växelkurs (1)

26 november 2021

(2021/C 482/01)

1 euro =

Valuta Kurs

USD US-dollar 1,1291

JPY japansk yen 128,82

DKK dansk krona 7,4365

GBP pund sterling 0,84620

SEK svensk krona 10,2600

CHF schweizisk franc 1,0446

ISK isländsk krona 147,40

NOK norsk krona 10,1613

BGN bulgarisk lev 1,9558

CZK tjeckisk koruna 25,662

HUF ungersk forint 368,56

PLN polsk zloty 4,7117

RON rumänsk leu 4,9498

TRY turkisk lira 13,7642

AUD australisk dollar 1,5795

Valuta Kurs

CAD kanadensisk dollar 1,4397

HKD Hongkongdollar 8,8045

NZD nyzeeländsk dollar 1,6538

SGD singaporiansk dollar 1,5470

KRW sydkoreansk won 1 348,90

ZAR sydafrikansk rand 18,2448

CNY kinesisk yuan renminbi 7,2149

HRK kroatisk kuna 7,5228

IDR indonesisk rupiah 16 248,69

MYR malaysisk ringgit 4,7863

PHP filippinsk peso 56,997

RUB rysk rubel 84,9702

THB thailändsk baht 38,006

BRL brasiliansk real 6,3286

MXN mexikansk peso 24,4974

INR indisk rupie 84,5395

(1) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken.
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Ny nationell sida på euromynt som är avsedda att sättas i omlopp 

(2021/C 482/02)

Nationell sida på det nya minnesmynt avsett att sättas i omlopp med valören 2 euro som utges av Republiken San Marino

Euromynt avsedda att sättas i omlopp är lagliga betalningsmedel i hela euroområdet. För att informera alla som hanterar 
mynt, liksom den breda allmänheten, offentliggör kommissionen en beskrivning av alla nya euromynt (1). I enlighet med 
rådets slutsatser av den 10 februari 2009 (2) får medlemsstaterna i euroområdet och de länder som har ingått ett monetärt 
avtal med Europeiska unionen om utgivning av euromynt ge ut minnesmynt med valören 2 euro avsedda att sättas i 
omlopp, om vissa villkor är uppfyllda. Dessa mynt har samma tekniska egenskaper som andra euromynt med valören 2 
euro, men deras nationella sida har ett minnes- eller jubileumsmotiv med högt nationellt eller europeiskt symbolvärde.

Utgivande land: Republiken San Marino

Tema: 550-årsdagen av Albrecht Dürers födelse

Beskrivning: Åtsidan visar en bild av Maria med Jesusbarnet hämtad från Dürers målning ”Madonna med barn” som 
förvaras i Uffizierna i Florens. Till vänster i omskrift ”SAN MARINO” samt myntortsmärket ”R” för Rom. Ovan till höger 
återfinns Albrecht Dürers monogram, ”AD”, och därunder i omskrift ”DÜRER”. Nedan till höger anges formgivaren Valerio 
de Setas initialer ”VdS”, samt längst ned årtalen ”1471–2021”.

I myntets yttre fält återfinns EU-flaggans tolv stjärnor.

Myntupplaga: 54 000

Utgivning: Augusti 2021

(1) Se EGT C 373, 28.12.2001, s. 1 för upplysningar om nationella sidor på alla mynt som gavs ut 2002.
(2) Se slutsatserna från rådets möte (ekonomiska och finansiella frågor) den 10 februari 2009 och kommissionens rekommendation av 

den 19 december 2008 om gemensamma riktlinjer för utformningen av euromyntens nationella sidor och utgivningen av euromynt 
avsedda att sättas i omlopp (EUT L 9, 14.1.2009, s. 52).
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Ny nationell sida på euromynt som är avsedda att sättas i omlopp 

(2021/C 482/03)

Nationell sida på det nya minnesmynt avsett att sättas i omlopp med valören 2 euro som utges av Republiken San Marino

Euromynt avsedda att sättas i omlopp är lagliga betalningsmedel i hela euroområdet. För att informera alla som hanterar 
mynt, liksom den breda allmänheten, offentliggör kommissionen en beskrivning av alla nya euromynt (1). I enlighet med 
rådets slutsatser av den 10 februari 2009 (2) får medlemsstaterna i euroområdet och de länder som har ingått ett monetärt 
avtal med Europeiska unionen om utgivning av euromynt ge ut minnesmynt med valören 2 euro avsedda att sättas i 
omlopp, om vissa villkor är uppfyllda. Dessa mynt har samma tekniska egenskaper som andra euromynt med valören 2 
euro, men deras nationella sida har ett minnes- eller jubileumsmotiv med högt nationellt eller europeiskt symbolvärde.

Utgivande land: Republiken San Marino

Tema: 450-årsdagen av Caravaggios födelse

Beskrivning: Åtsidan visar en bild av den botfärdiga Magdalena hämtad från Caravaggios målning med samma namn som 
hänger på Palazzo Doria Pamphilj i Rom. Ovan till vänster i omskrift ”SAN MARINO” och därunder årtalen ”1571–2021”. 
Till vänster återfinns formgivaren Silvia Petrassis initialer ”SP”. Högst upp till höger i omskrift ”CARAVAGGIO” och 
myntortsmärket ”R” för Rom.

I myntets yttre fält återfinns EU-flaggans tolv stjärnor.

Myntupplaga: 54 000

Utgivning: 1 mars 2021

(1) Se EGT C 373, 28.12.2001, s. 1 för upplysningar om nationella sidor på alla mynt som gavs ut 2002.
(2) Se slutsatserna från rådets möte (ekonomiska och finansiella frågor) den 10 februari 2009 och kommissionens rekommendation av 

den 19 december 2008 om gemensamma riktlinjer för utformningen av euromyntens nationella sidor och utgivningen av euromynt 
avsedda att sättas i omlopp (EUT L 9, 14.1.2009, s. 52).
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UPPLYSNINGAR FRÅN MEDLEMSSTATERNA

Ändring av en europeisk gruppering för territoriellt samarbete (EGTS) 

(2021/C 482/04)

I. Grupperingens namn, adress och kontaktperson (enligt nuvarande uppgifter i EGTS-registret)

Registrerat namn: EGTS Pyrénées Méditerranée

Registrerat säte: 15 rue Rivals, 31000 Toulouse, Frankrike

Ansvarig person (direktör): Xavier Bernard Sans

E-postadress: xavier.bernardsans@euroregio-epm.eu

Grupperingens internetadress: https://www.euroregio.eu

II. Ändringar avseende grupperingens namn, ledning, säte och internetadress

Registrerat namn: Euroregionen Pyrenéerna–Medelhavet

Ändring av det registrerade sätets adress: 35 boulevard Saint Assiscle, CS 32032, 66011 Perpignan Cedex, Frankrike

III. Nya medlemmar

Registrerat namn: Regionen Occitanie (till följd av sammanslagningen av regionerna Midi-Pyrénées och Languedoc- 
Roussillon)

Adress: Hôtel de région de Toulouse: 22 boulevard du Maréchal Juin, 31406 Toulouse Cedex 9, Frankrike, och Hôtel de 
région de Montpellier: 201 avenue de la Pompignane, 34064 Montpellier Cedex 02, Frankrike

Internetadress: www.laregion.fr

Typ av medlem: region

Stat: Frankrike

IV. Medlemmar som lämnat grupperingen

Registrerat namn: Regionen Midi-Pyrénées (till följd av sammanslagningen med regionen Languedoc-Roussillon)

Adress: Hôtel de région Midi-Pyrénées, 22 boulevard du Maréchal Juin, 31406 Toulouse

Cedex 9, Frankrike

Typ av medlem: region

Stat: Frankrike

Registrerat namn: Regionen Languedoc-Roussillon (till följd av sammanslagningen med regionen Midi-Pyrénées)

Adress: Hôtel de région Languedoc-Roussillon, 201 avenue de la Pompignane, 34064 Montpellier Cedex 02, Frankrike

Typ av medlem: region

Stat: Frankrike
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V

(Yttranden)

FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV DEN GEMENSAMMA 
HANDELSPOLITIKEN

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Tillkännagivande om inledande av ett antidumpningsförfarande beträffande import av fettsyra med 
ursprung i Indonesien 

(2021/C 482/05)

Europeiska kommissionen (kommissionen) har tagit emot ett klagomål enligt artikel 5 i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2016/1036 av den 8 juni 2016 om skydd mot dumpad import från länder som inte är medlemmar i 
Europeiska unionen (grundförordningen) (1), i vilket det görs gällande att import av fettsyra, med ursprung i Indonesien, 
dumpas och därmed vållar unionsindustrin skada (2).

1. Klagomål

Klagomålet ingavs den 18 oktober 2021 av Coalition against Unfair Trade in Fatty Acid (klaganden). Klagomålet ingavs för 
unionsindustrins räkning avseende fettsyra i den mening som avses i artikel 5.4 i grundförordningen.

En icke-konfidentiell version av klagomålet och av analysen som visar i vilken grad det finns stöd för klagomålet bland 
unionsproducenterna finns att tillgå i de ärendehandlingar som berörda parter kan begära att få ta del av. I avsnitt 5.6 i 
detta tillkännagivande ges information om hur tillgång fås till dessa ärendehandlingar.

2. Undersökt produkt

Den produkt som är föremål för denna undersökning är fettsyra, mättad eller omättad, med en kolkedjelängd på C6, C8, 
C10, C12, C14, C16 eller C18 och med ett jodvärde lägre än 105 g/100 g, med ursprung i Indonesien, inbegripet

— oblandad fettsyra (även kallad pure cut), och

— blandningar med kombinationer av kolkedjelängder

(den berörda produkten).

Alla berörda parter som önskar lämna uppgifter om produktdefinitionen måste göra detta inom tio dagar efter det att detta 
tillkännagivande offentliggjorts (3).

3. Påstående om dumpning

Den produkt som enligt klagomålet dumpas är den undersökta produkten med ursprung i Indonesien (det berörda landet), 
som för närvarande klassificeras enligt KN-numren ex 2915 70 40, ex 2915 70 50, ex 2915 90 30, ex 2915 90 70, 
ex 2916 15 00, 3823 11 00, 3823 12 00, 3823 19 10 och ex 3823 19 90 (Taric-numren 2915 70 40 95, 2915 70 50 10, 
2915 90 30 95, 2915 90 70 95, 2916 15 00 10 och 3823 19 90 95). Dessa KN-nummer och Taric-nummer nämns endast 
upplysningsvis och kan komma att ändras under senare etapper av förfarandet. Omfattningen av denna undersökning är 
begränsad till definitionen av den undersökta produkten i avsnitt 2.

(1) EUT L 176, 30.6.2016, s. 21.
(2) Med den allmänna termen ”skada” avses både väsentlig skada, risk för väsentlig skada eller avsevärd försening av etablerandet av en 

industri i enlighet med artikel 3.1 i grundförordningen.
(3) Hänvisningar till offentliggörandet av detta tillkännagivande avser offentliggörandet av detta tillkännagivande i Europeiska unionens 

officiella tidning.

SV Europeiska unionens officiella tidning 30.11.2021 C 482/5  



I avsaknad av tillförlitliga uppgifter om de inhemska priserna i Indonesien grundas påståendet om dumpning på en 
jämförelse mellan ett konstruerat normalvärde (dvs. tillverkningskostnader, försäljnings- och administrationskostnader och 
andra allmänna kostnader samt vinst) och exportpriset (fritt fabrik) på den undersökta produkten vid försäljning på export 
till unionen.

De dumpningsmarginaler som beräknats på grundval av denna jämförelse är betydande för det berörda landet.

4. Påstående om skada och orsakssamband

4.1. Påstående om skada och orsakssamband

Klaganden har lagt fram bevisning till stöd för att importen av den undersökta produkten från det berörda landet har ökat 
totalt sett, både i absoluta tal och uttryckt som marknadsandel.

Det framgår av den bevisning som lagts fram av klagandenatt volymerna och priserna för den importerade undersökta 
produkten bland annat har inverkat negativt på unionsindustrins försäljningsvolym, priser ochmarknadsandel, vilket i sin 
tur har haft en väsentlig negativ inverkan på unionsindustrins resultat överlag.

4.2. Påstående om råvarurelaterade snedvridningar

Klaganden har lagt fram tillräcklig bevisning för att det kan finnas råvarurelaterade snedvridningar i det berörda landet när 
det gäller den undersökta produkten. Enligt bevisningen som lagts fram av klaganden omfattas oraffinerad palmolja och 
oraffinerad palmkärnolja, vilka står för 70 % av produktionskostnaden för den undersökta produkten, av exportskatt i det 
berörda landet. På grundval av en jämförelse av priserna på representativa internationella marknader, i synnerhet mellan 
priset i Bursa Malaysias prisindex för terminsavtal för oraffinerad palmolja (Crude Palm Oil Futures (FCPO)) och priserna i 
det berörda landet, slår klaganden fast att de råvarurelaterade snedvridningarna förefaller leda till priser som är betydligt 
lägre än priserna på representativa internationella marknader.

Därför kommer man, i enlighet med artikel 7.2a i grundförordningen, att undersöka de påstådda snedvridningarna för att i 
förekommande fall bedöma om en tull som är lägre än dumpningsmarginalen skulle vara tillräcklig för att undanröja 
skadan. Om andra snedvridningar som omfattas av artikel 7.2a i grundförordningen konstateras i samband med 
undersökningen, kan undersökningen även komma att omfatta dessa snedvridningar.

5. Förfarande

Kommissionen har efter att ha informerat medlemsstaterna slagit fast att klagomålet har ingetts av unionsindustrin eller för 
dess räkning och att bevisningen är tillräcklig för att motivera att ett förfarande inleds. Kommissionen inleder därför en 
undersökning enligt artikel 5 i grundförordningen.

Syftet med undersökningen är att fastställa huruvida den undersökta produkten med ursprung i det berörda landet dumpas 
och huruvida den dumpade importen har vållat unionsindustrin skada.

Om så visar sig vara fallet kommer man att undersöka huruvida det ligger i unionens intresse, eller inte, att införa åtgärder 
enligt artikel 21 i grundförordningen. För att avgöra om artikel 7.2a är tillämplig kommer man också att undersöka 
unionens intresse enligt artikel 7.2b i grundförordningen.

Kommissionen vill också göra parterna uppmärksamma på tillkännagivandet om konsekvenserna av utbrottet av covid-19 
för antidumpnings- och antisubventionsundersökningar (4), som kan vara tillämpligt på detta förfarande.

5.1. Undersökningsperiod och skadeundersökningsperiod

Undersökningen av dumpning och skada omfattar perioden från och med den 1 oktober 2020 till och med den 
30 september 2021(undersökningsperioden). Undersökningen av de utvecklingstendenser som är relevanta för bedömningen 
av skada omfattar perioden från och med den 1 januari 2018 till och med slutet av undersökningsperioden (skadeundersök
dersökningsperioden).

(4) Tillkännagivande om konsekvenserna av utbrottet av covid-19 för antidumpnings- och antisubventionsundersökningar, EUT C 86, 
16.3.2020, s. 6.
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5.2. Synpunkter på klagomålet och inledandet av undersökningen

Alla berörda parter som önskar lämna synpunkter på klagomålet (inbegripet frågor som rör skada och orsakssamband) eller 
alla aspekter rörande inledandet av undersökningen (inklusive i vilken grad det finns stöd för klagomålet) ska lämna dessa 
inom 37 dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

En begäran om att bli hörd rörande inledandet av undersökningen ska lämnas in inom 15 dagar efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts.

5.3. Förfarande för fastställande av dumpning

Exporterande tillverkare (5) av den undersökta produkten från det berörda landet uppmanas att delta i kommissionens 
undersökning.

5.3.1. Undersökning av exporterande tillverkare

5.3.1.1. F örfarande  för  a t t  vä l j a  ut  v i lk a  e xpor terande  t i l lver k are  som ska  undersöka s  i  Ind o nes ie n

a) Stickprovsförfarande

Eftersom ett stort antal exporterande tillverkare i det berörda landet kan vara berörda av förfarandet och för att det ska vara 
möjligt att slutföra undersökningen inom föreskriven tid, kan kommissionen komma att besluta att göra ett urval genom att 
endast låta ett begränsat antal exporterande tillverkare ingå i undersökningen (s.k. stickprovsförfarande). Stickprovsför
farandet kommer att genomföras i enlighet med artikel 17 i grundförordningen.

För att kommissionen ska kunna avgöra om ett stickprovsförfarande är nödvändigt och i så fall göra ett urval ombeds alla 
exporterande tillverkare, eller företrädare som agerar på deras vägnar, att lämna uppgifter om sitt företag till 
kommissionen inom sju dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts. Uppgifterna ska lämnas via Tron.tdi 
på följande adress: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi/form/AD687_SAMPLING_FORM_FOR_EXPORTING_ 
PRODUCER. Information om åtkomst till Tron finns i avsnitten 5.6 och 5.8.

För att kommissionen ska få de uppgifter den anser vara nödvändiga för att göra ett urval bland de exporterande 
tillverkarna kommer den även att kontakta myndigheterna i Indonesien samt eventuellt alla kända intresseorganisationer 
för exporterande tillverkare.

Om det blir nödvändigt med ett stickprovsförfarande kan urvalet av exporterande tillverkare komma att baseras på den 
största representativa exportvolym till unionen som rimligen kan undersökas inom den tid som står till förfogande. 
Kommissionen kommer, vid behov genom de indonesiska myndigheterna, att underrätta alla kända exporterande 
tillverkare, de indonesiska myndigheterna och intresseorganisationer för exporterande tillverkare om vilka företag som 
valts ut att ingå i urvalet.

När kommissionen mottagit de uppgifter som är nödvändiga för att den ska kunna göra ett urval av exporterande 
tillverkare kommer den att underrätta berörda parter om huruvida de valts ut till att ingå i urvalet eller inte. De 
exporterande tillverkare som ingår i urvalet ska, om inget annat anges, lämna in ett besvarat frågeformulär inom 30 dagar 
efter det att de har underrättats om urvalet.

Kommissionen kommer att göra en notering i de ärendehandlingar som berörda parter kan begära att få ta del av rörande 
urvalets sammansättning. Eventuella synpunkter på urvalet måste ha inkommit inom tre dagar efter underrättelsen om 
urvalet.

Ett exemplar av frågeformuläret för exporterande tillverkare finns att tillgå i de ärendehandlingar som berörda parter kan 
begära att få ta del av samt på GD Handels webbplats: https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2564

Frågeformuläret kommer även att göras tillgängligt för alla kända intresseorganisationer för exporterande tillverkare och för 
myndigheterna i det landet.

(5) En exporterande tillverkare är ett företag i det berörda landet som tillverkar den undersökta produkten och exporterar den till 
unionsmarknaden, antingen direkt eller via en tredje part, inklusive närstående företag som ägnar sig åt tillverkning, inhemsk 
försäljning eller export av den undersökta produkten.
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Utan att det påverkar den eventuella tillämpningen av artikel 18 i grundförordningen ska exporterande tillverkare som 
samtyckt till att ingå i urvalet, men som inte har valts ut, anses vara samarbetsvilliga (samarbetsvilliga exporterande tillverkare 
som inte ingår i urvalet). Utan att det påverkar tillämpningen av avsnitt 5.3.1.1b gäller att importen från de samarbetsvilliga 
exporterande tillverkare som inte ingår i urvalet inte får åläggas en antidumpningstull som överstiger den vägda 
genomsnittliga dumpningsmarginal som fastställts för de exporterande tillverkare som ingår i urvalet (6).

b) Individuell dumpningsmarginal för exporterande tillverkare som inte ingår i urvalet

De samarbetsvilliga exporterande tillverkare som inte ingår i urvalet kan i enlighet med artikel 17.3 i grundförordningen 
begära att kommissionen fastställer individuella dumpningsmarginaler för dem. Exporterande tillverkare som vill ansöka 
om en individuell dumpningsmarginal måste fylla i ett frågeformulär och, om inget annat anges, lämna in det korrekt ifyllt 
inom 30 dagar efter det att berörda parter underrättats om urvalet. Ett exemplar av frågeformuläret för exporterande 
tillverkare finns att tillgå i de ärendehandlingar som berörda parter kan begära att få ta del av samt på GD Handels 
webbplats: https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2564. Kommissionen kommer att undersöka om de 
samarbetsvilliga exporterande tillverkare som inte ingår i urvalet kan beviljas en individuell tull i enlighet med artikel 9.5 i 
grundförordningen.

Samarbetsvilliga exporterande tillverkare som inte ingår i urvalet som begär en individuell dumpningsmarginal bör 
emellertid vara medvetna om att kommissionen ändå kan komma att besluta att inte fastställa någon sådan för dem, t.ex. 
om antalet samarbetsvilliga exporterande tillverkare som inte ingår i urvalet är så stort att en individuell undersökning 
skulle bli orimligt betungande och förhindra att undersökningen avslutas i tid.

5.3.2. Undersökning av icke-närstående importörer (7) (8)

Icke-närstående importörer som importerar den undersökta produkten från Indonesien till unionen uppmanas att delta i 
denna undersökning.

Eftersom ett stort antal icke-närstående importörer kan vara berörda av förfarandet och för att det ska vara möjligt att 
slutföra undersökningen inom föreskriven tid, kan kommissionen komma att besluta att göra ett urval genom att endast 
låta ett begränsat antal icke-närstående importörer ingå i undersökningen (s.k. stickprovsförfarande). Stickprovsförfarandet 
kommer att genomföras i enlighet med artikel 17 i grundförordningen.

För att kommissionen ska kunna avgöra om ett stickprovsförfarande är nödvändigt och i så fall göra ett urval ombeds alla 
icke-närstående importörer, eller företrädare som agerar på deras vägnar, att lämna de uppgifter om sitt eller sina företag 
som anges i bilagan till detta tillkännagivande till kommissionen inom sju dagar efter det att detta tillkännagivande har 
offentliggjorts.

(6) I enlighet med artikel 9.6 i grundförordningen ska kommissionen bortse från varje noll- och minimimarginal och från marginaler som 
fastställts under de omständigheter som avses i artikel 18.

(7) Detta avsnitt omfattar endast importörer som inte är närstående till en exporterande tillverkare. Importörer som är närstående till 
exporterande tillverkare ska fylla i bilaga I till frågeformuläret för dessa exporterande tillverkare. I enlighet med artikel 127 i 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/2447 av den 24 november 2015 om närmare regler för genomförande av vissa 
bestämmelser i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 om fastställande av en tullkodex för unionen ska två 
personer anses vara närstående endast om a) de tillhör ledningen eller är styrelseledamöter i den andra personens företag, b) de är 
juridiskt erkända kompanjoner i någon affärsverksamhet, c) de är arbetsgivare och anställd, d) en tredje part äger, kontrollerar eller 
innehar direkt eller indirekt minst 5 % av utestående röstberättigande aktier eller andelar hos båda personerna, e) en av dem 
kontrollerar direkt eller indirekt den andra, f) båda två kontrolleras direkt eller indirekt av en tredje person, g) de tillsammans 
kontrollerar direkt eller indirekt en tredje person, eller eller h) de är medlemmar av samma familj (EUT L 343, 29.12.2015, s. 558). 
Personer ska anses tillhöra samma familj endast om de står i något av följande förhållanden till varandra: i) man och hustru, ii) förälder 
och barn, iii) syskon (hel- eller halvsyskon), iv) far- eller morförälder och barnbarn, v) farbror/morbror eller faster/moster och 
syskonbarn, vi) svärförälder och svärson eller svärdotter, vii) svåger och svägerska. I enlighet med artikel 5.4 i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) nr 952/2013 om fastställande av en tullkodex för unionen avses med person en fysisk eller juridisk person eller 
en sammanslutning av personer som enligt unionslagstiftning eller nationell lagstiftning tillerkänns rättskapacitet utan att vara juridisk 
person (EUT L 269, 10.10.2013, s. 1).

(8) De uppgifter som lämnas av icke-närstående importörer får även användas för andra delar av denna undersökning än de som avser 
fastställande av dumpning.
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För att kommissionen ska få de uppgifter den anser vara nödvändiga för att göra ett urval bland de icke-närstående 
importörerna kan den även komma att kontakta alla kända intresseorganisationer för importörer.

Om det blir nödvändigt med ett stickprovsförfarande kan urvalet av importörer komma att baseras på den största 
representativa försäljningsvolym av den undersökta produkten i unionen som rimligen kan undersökas inom den tid som 
står till förfogande.

När kommissionen mottagit de uppgifter som är nödvändiga för att den ska kunna göra ett urval kommer den att 
underrätta berörda parter om sitt beslut vad gäller urvalet av importörer. Kommissionen kommer även att göra en 
notering i de ärendehandlingar som berörda parter kan begära att få ta del av rörande urvalets sammansättning. Eventuella 
synpunkter på urvalet måste ha inkommit inom tre dagar efter underrättelsen om urvalet.

För att kommissionen ska få de uppgifter som den anser vara nödvändiga för sin undersökning kommer den att sända 
frågeformulär till de icke-närstående importörer som ingår i urvalet. Dessa parter ska, om inget annat anges, lämna in ett 
besvarat frågeformulär inom 30 dagar efter det att de har underrättats om urvalet.

Ett exemplar av frågeformuläret för importörer finns att tillgå i de ärendehandlingar som berörda parter kan begära att få ta 
del av samt på GD Handels webbplats: https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2564

5.4. Förfarande för fastställande av skada och undersökning av unionsproducenter

Fastställandet av skada grundas på faktisk bevisning och inbegriper en objektiv granskning av den dumpade importens 
volym, dess inverkan på priserna på unionsmarknaden och dess inverkan på unionsindustrin. För att kommissionen ska 
kunna fastställa om unionsindustrin lidit skada uppmanas unionsproducenterna av den undersökta produkten att delta i 
kommissionens undersökning.

Eftersom ett stort antal unionsproducenter berörs av förfarandet, och för att det ska vara möjligt att slutföra 
undersökningen inom föreskriven tid, har kommissionen beslutat att göra ett urval genom att endast låta ett begränsat 
antal unionsproducenter ingå i undersökningen (s.k. stickprovsförfarande). Stickprovsförfarandet kommer att genomföras i 
enlighet med artikel 17 i grundförordningen.

Kommissionen har gjort ett preliminärt urval av unionsproducenter. Närmare uppgifter finns i de ärendehandlingar som 
berörda parter kan begära att få ta del av. Berörda parter uppmanas härmed att lämna synpunkter på det preliminära 
urvalet. Dessutom ska övriga unionsproducenter, eller företrädare som agerar på deras vägnar, som anser att det finns skäl 
för att de bör ingå i urvalet kontakta kommissionen inom sju dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts. 
Alla synpunkter på det preliminära urvalet ska, om inget annat anges, lämnas inom sju dagar efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts.

Kommissionen kommer att underrätta alla kända producenter och/eller intresseorganisationer för unionsproducenter om 
vilka företag som slutligen valts ut att ingå i urvalet.

De unionsproducenter som ingår i urvalet ska, om inget annat anges, lämna in ett besvarat frågeformulär inom 30 dagar 
efter det att de har underrättats om urvalet.

Ett exemplar av frågeformuläret för unionstillverkare finns att tillgå i de ärendehandlingar som berörda parter kan begära 
att få ta del av samt på GD Handels webbplats: https://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2564

5.5. Förfarande för bedömning av unionens intresse vid påståenden om råvarurelaterade snedvridningar

Om det förekommer råvarurelaterade snedvridningar enligt definitionen i artikel 7.2a i grundförordningen kommer 
kommissionen att genomföra en prövning av unionens intresse i enlighet med artikel 7.2b i den förordningen.

Berörda parter uppmanas att lämna all relevant information som gör det möjligt för kommissionen att fastställa huruvida 
det ligger i unionens intresse att fastställa nivån på åtgärderna i enlighet med artikel 7.2a i grundförordningen. I synnerhet 
uppmanas berörda parter att lämna all information om outnyttjad kapacitet i det berörda landet, konkurrens om råvaror 
och påverkan på försörjningskedjor för företag i unionen. Vid avsaknad av samarbete får kommissionen slå fast att det är i 
unionens intresse att tillämpa artikel 7.2a i grundförordningen.
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Under alla omständigheter kommer det att fattas ett beslut i enlighet med artikel 21 om huruvida införandet av 
antidumpningsåtgärder inte skulle ligga i unionens intresse. Unionsproducenter, importörer och deras intresseorgani
sationer, användare och deras intresseorganisationer, fackföreningar samt konsumentorganisationer uppmanas att lämna 
uppgifter till kommissionen om unionens intresse.

Uppgifter rörande bedömningen av unionens intresse måste, om inget annat anges, lämnas inom 37 dagar efter det att detta 
tillkännagivande har offentliggjorts. Dessa uppgifter kan lämnas antingen i valfritt format eller i ett frågeformulär utarbetat 
av kommissionen. Ett exemplar av frågeformulären, inklusive frågeformuläret för användare av den undersökta produkten, 
finns att tillgå i de ärendehandlingar som berörda parter kan begära att få ta del av samt på GD Handels webbplats: https:// 
trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?id=2564. De uppgifter som lämnas enligt artikel 21 i grundförordningen kommer 
endast att beaktas om de vid inlämnandet åtföljs av styrkande handlingar.

5.6. Berörda parter

Berörda parter, såsom exporterande tillverkare, unionsproducenter, importörer och deras intresseorganisationer, användare 
och deras intresseorganisationer, fackföreningar och konsumentorganisationer, som vill delta i undersökningen måste först 
kunna visa att det finns ett objektivt samband mellan deras verksamhet och den undersökta produkten.

Exporterande tillverkare, unionsproducenter, importörer och intresseorganisationer som lämnat uppgifter i enlighet med de 
förfaranden som anges i avsnitten 5.3, 5.4 och 5.5 kommer att anses vara berörda parter om det finns ett objektivt samband 
mellan deras verksamhet och den undersökta produkten.

Andra parter kommer att kunna delta i undersökningen som berörda parter först från och med det att de gett sig till känna 
och endast under förutsättning att det finns ett objektivt samband mellan deras verksamhet och den undersökta produkten. 
Att anses som en berörd part påverkar inte tillämpningen av artikel 18 i grundförordningen.

De ärendehandlingar som berörda parter kan begära att få ta del av finns att tillgå via Tron.tdi på följande adress: https:// 
tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI. Följ anvisningarna på den sidan för att få tillgång (9).

5.7. Möjlighet att bli hörd av kommissionens utredande avdelningar

Alla berörda parter kan begära att bli hörda av kommissionens utredande avdelningar.

Begäran ska göras skriftligen och innehålla skälen till att parten önskar bli hörd samt en sammanfattning av de frågor den 
berörda parten önskar ta upp vid hörandet. Hörandet kommer endast att behandla de frågor som den berörda parten 
skriftligen angett på förhand.

Följande tidsramar gäller för höranden:

— Om hörandet ska äga rum innan tidsfristen för införandet av provisoriska åtgärder löper ut ska begäran göras inom 15 
dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts. Hörandet ska normalt sett äga rum inom 60 dagar efter det 
att detta tillkännagivande har offentliggjorts.

— Efter skedet med de provisoriska undersökningsresultaten ska en begäran göras inom fem dagar räknat från dagen för 
utlämnande av de provisoriska undersökningsresultaten eller informationsdokumentet. Hörandet ska normalt sett äga 
rum inom 15 dagar efter dagen för utlämnandet eller för utfärdandet av informationsdokumentet.

— I skedet med de slutgiltiga undersökningsresultaten ska begäran göras inom tre dagar efter dagen för det slutliga 
utlämnandet. Hörandet ska normalt sett äga rum inom den tidsfrist som fastställts för att lämna synpunkter på det 
slutliga utlämnandet. Om det förekommer ett ytterligare slutligt utlämnande ska en begäran göras omedelbart efter 
mottagandet av detta ytterligare slutliga utlämnande. Hörandet ska normalt sett äga rum inom tidsfristen för att lämna 
synpunkter på detta utlämnande.

(9) Vid tekniska problem, kontakta Trade Service Desk per E-post: trade-service-desk@ec.europa.eu eller Tfn +32 22979797.
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De angivna tidsfristerna påverkar inte kommissionens avdelningars rätt att bevilja höranden utanför tidsfristerna i de fall 
detta är motiverat eller kommissionens rätt att neka ett hörande i de fall detta är motiverat. Om kommissionen nekar en 
begäran om hörande ska den berörda parten underrättas om skälen till detta.

Höranden ska i princip inte användas till att lägga fram faktiska uppgifter som ännu inte förts till ärendehandlingarna. 
Berörda parter kan emellertid med hänsyn till god förvaltningspraxis och för att kommissionens avdelningar ska kunna 
göra framsteg i sin undersökning åläggas att lämna nya faktiska uppgifter efter ett hörande.

5.8. Anvisningar för inlämnande av skriftliga inlagor och besvarade frågeformulär samt korrespondens

Uppgifter som lämnas in till kommissionen inom ramen för en undersökning avseende handelspolitiska skyddsåtgärder ska 
inte vara upphovsrättsskyddade. Innan berörda parter lämnar uppgifter och/eller data som omfattas av tredje parts 
upphovsrätt till kommissionen måste de begära särskilt tillstånd från upphovsrättsinnehavaren som uttryckligen tillåter a) 
kommissionen att använda dessa uppgifter och/eller dessa data för detta handelspolitiska skyddsförfarande, och att b) dessa 
uppgifter och/eller dessa data lämnas till de parter som berörs av undersökningen i en form som gör att de kan utöva sin 
rätt till försvar.

Alla skriftliga inlagor, inklusive sådana uppgifter som begärs i detta tillkännagivande, besvarade frågeformulär och 
korrespondens från de berörda parterna och för vilka de berörda parterna begär konfidentiell behandling ska vara märkta 
”Sensitive” (10). Parter som lämnar uppgifter inom ramen för denna undersökning uppmanas att ange skälen till att de 
begär konfidentiell behandling.

Berörda parter som lämnar uppgifter märkta ”Sensitive” ska i enlighet med artikel 19.2 i grundförordningen även lämna en 
icke-konfidentiell sammanfattning av dessa uppgifter, vilken ska märkas ”For inspection by interested parties”. Sammanfatt
ningarna ska vara tillräckligt detaljerade för att det ska vara möjligt att bilda sig en rimlig uppfattning om det väsentliga 
innehållet i de konfidentiella uppgifterna.

Om en part som lämnar konfidentiella uppgifter inte kan visa att begäran om konfidentiell behandling är välgrundad eller 
inte lämnar in en icke-konfidentiell sammanfattning i begärt format och av begärd kvalitet kan kommissionen komma att 
lämna uppgifterna utan beaktande om det inte med hjälp av lämpliga källor på ett tillfredsställande sätt kan visas att 
uppgifterna är riktiga.

Berörda parter uppmanas att skicka alla inlagor och framställningar, även skannade fullmakter och intyganden, via Tron.tdi 
(https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI). Genom att använda Tron.tdi eller e-post godkänner de berörda parterna de regler 
som gäller för elektroniska inlagor i dokumentet ”KORRESPONDENS MED EUROPEISKA KOMMISSIONEN I ÄRENDEN 
SOM RÖR HANDELSPOLITISKA SKYDDSÅTGÄRDER” som finns på webbplatsen för GD Handel: http://trade.ec.europa. 
eu/doclib/docs/2011/june/tradoc_148003.pdf. De berörda parterna måste uppge namn, adress, telefonnummer och giltig 
e-postadress (fungerande officiell företagsadress) och se till att e-posten läses varje dag. När kommissionen fått dessa 
kontaktuppgifter kommer all korrespondens att ske uteslutande via TRON.tdi eller e-post, såvida de berörda parterna inte 
uttryckligen ber att få alla dokument från kommissionen på annat sätt eller dokumentens art gör att rekommenderad post 
krävs. I det ovannämnda dokumentet finns närmare bestämmelser och information om korrespondens med 
kommissionen, inklusive de principer som gäller inlagor via Tron.tdi och e-post.

Kommissionens kontaktuppgifter:
European Commission
Directorate-General for Trade
Directorate G
Office: CHAR 04/039
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

(10) Ett dokument märkt ”Sensitive” är ett konfidentiellt dokument i enlighet med artikel 19 i grundförordningen och artikel 6 i WTO- 
avtalet om tillämpning av artikel VI i allmänna tull- och handelsavtalet Gatt 1994 (antidumpningsavtalet). Det är även skyddat i enlighet 
med artikel 4 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1049/2001 (EGT L 145, 31.5.2001, s. 43).
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E-post:
TRADE-AD687-FA-DUMPING@ec.europa.eu
TRADE-AD687-FA-INJURY@ec.europa.eu

6. Tidsplan för undersökningen

I enlighet med artikel 6.9 i grundförordningen ska undersökningen normalt sett avslutas inom 13 månader och under alla 
omständigheter inom 14 månader efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts. I enlighet med artikel 7.1 i 
grundförordningen kan provisoriska åtgärder normalt sett införas senast sju månader, och under alla omständigheter 
senast åtta månader, efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts.

I enlighet med artikel 19a i grundförordningen ska kommissionen lämna information om planerat införande av 
provisoriska tullar fyra veckor innan provisoriska tullar införs. Berörda parter ska ha tre arbetsdagar på sig för att 
skriftligen lämna synpunkter på beräkningarnas riktighet.

När kommissionens avsikt är att inte införa provisoriska tullar utan att fortsätta undersökningen ska berörda parter fyra 
veckor före utgången av den tidsfrist för införandet av provisoriska tullar som anges i artikel 7.1 i grundförordningen 
genom ett informationsdokument underrättas om att tullar inte kommer att införas.

Berörda parter ska, om inget annat anges, ha 15 arbetsdagar på sig för att skriftligen lämna synpunkter på de provisoriska 
undersökningsresultaten eller informationsdokumentet och tio dagar på sig för att skriftligen lämna synpunkter på 
slutgiltiga undersökningsresultaten. I tillämpliga fall kommer ytterligare slutliga utlämnanden att specificera tidsfristen för 
berörda parter att skriftligen lämna synpunkter.

7. Inlämnande av uppgifter

Berörda parter kan som regel endast lämna uppgifter inom de tidsfrister som anges i avsnitten 5 och 6 i detta 
tillkännagivande. För inlämnandet av eventuella andra uppgifter som inte omfattas av dessa avsnitt gäller följande 
tidsramar:

— Om inte annat anges ska alla uppgifter för skedet med de provisoriska undersökningsresultaten lämnas in inom 70 
dagar efter det att detta tillkännagivande har offentliggjorts.

— Om inte annat anges ska berörda parter inte lämna nya faktiska uppgifter efter det att tidsfristen för att lämna 
synpunkter på utlämnandet av de provisoriska undersökningsresultaten eller informationsdokumentet i skedet med de 
provisoriska undersökningsresultaten löpt ut. Efter denna tidsfrist får berörda parter endast lämna in nya faktiska 
uppgifter under förutsättning att de kan visa att sådana nya faktiska uppgifter är nödvändiga för att motbevisa 
påståenden som framförts av andra berörda parter samt förutsatt att dessa nya faktiska uppgifter kan kontrolleras 
inom den tid som står till förfogande för att undersökningen ska kunna avslutas i tid.

— För att undersökningen ska kunna slutföras inom de fastställda tidsfristerna kommer kommissionen inte att beakta 
inlagor från berörda parter som lämnas efter utgången av tidsfristen för att lämna synpunkter på det slutliga 
utlämnandet eller, i tillämpliga fall, efter utgången av tidsfristen för att lämna synpunkter på det ytterligare slutliga 
utlämnandet.

8. Möjlighet att lämna synpunkter på andra parters inlagor

För att garantera berörda parters rätt till försvar bör dessa ha möjlighet att lämna synpunkter på de uppgifter som lämnats 
av andra berörda parter. De får endast yttra sig om frågor som tagits upp i andra berörda parters inlagor och kan inte ta upp 
några nya frågor.

När det gäller sådana synpunkter gäller följande tidsfrister:

— Synpunkter på de uppgifter som lämnats av andra berörda parter innan tidsfristen för införandet av provisoriska 
åtgärder löper ut ska, om inget annat anges, lämnas senast den 75:e dagen efter det att detta tillkännagivande har 
offentliggjorts.

— Synpunkter på de uppgifter som lämnats av andra berörda parter till följd av utlämnande av de provisoriska 
undersökningsresultaten eller informationsdokumentet ska, om inget annat anges, lämnas inom sju dagar efter det att 
tidsfristen för att lämna synpunkter på de provisoriska undersökningsresultaten eller informationsdokumentet löpt ut.
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— Synpunkter på de uppgifter som lämnats av andra berörda parter till följd av det slutliga utlämnandet ska, om inget 
annat anges, lämnas inom tre dagar efter det att tidsfristen för att lämna synpunkter på det slutliga utlämnandet löpt 
ut. Om det förekommer ett ytterligare slutligt utlämnande ska synpunkter på de uppgifter som lämnats av andra 
berörda parter till följd av detta utlämnande, om inget annat anges, lämnas inom en dag efter det att tidsfristen för att 
lämna synpunkter på detta utlämnande löpt ut.

De angivna tidsfristerna påverkar inte kommissionens rätt att begära ytterligare uppgifter från berörda parter i de fall detta 
är motiverat.

9. Förlängning av de tidsfrister som anges i detta tillkännagivande

Det är möjligt att begära förlängning av de tidsfrister som anges i detta tillkännagivande endast under särskilda 
omständigheter och en sådan begäran kommer endast att beviljas om den är välmotiverad och välgrundad.

En eventuell förlängning av tidsfristen för att besvara frågeformulär ska normalt sett vara begränsad till tre dagar och ska i 
regel inte överskrida sju dagar.

Vad gäller tidsfristerna för inlämnande av andra uppgifter som anges i detta tillkännagivande ska förlängningar av dessa 
vara begränsade till tre dagar, såvida det inte kan påvisas att det föreligger särskilda omständigheter.

10. Bristande samarbete

Om en berörd part vägrar att ge tillgång till eller underlåter att lämna nödvändiga uppgifter inom tidsfristerna eller i 
betydande utsträckning hindrar undersökningen, kan enligt artikel 18 i grundförordningen [provisoriska eller slutgiltiga], 
positiva eller negativa avgöranden träffas på grundval av tillgängliga uppgifter.

Om det konstateras att en berörd part har tillhandahållit oriktiga eller vilseledande uppgifter, får dessa lämnas utan 
beaktande och tillgängliga uppgifter kan användas i stället.

Om en berörd part inte samarbetar eller endast delvis samarbetar och avgörandena därför i enlighet med artikel 18 i 
grundförordningen träffas på grundval av tillgängliga uppgifter, kan resultatet utfalla mindre gynnsamt för den berörda 
parten än om denna hade samarbetat.

Underlåtenhet att lämna svar i datoriserad form ska inte anses utgöra bristande samarbete, under förutsättning att den 
berörda parten kan visa att det skulle vara orimligt betungande eller medföra orimliga extrakostnader att lämna svar på det 
sätt som begärts. Den berörda parten bör i sådana fall omedelbart kontakta kommissionen.

11. Förhörsombud

De berörda parterna kan begära att förhörsombudet för handelspolitiska förfaranden ingriper. Förhörsombudet behandlar 
ansökningar om tillgång till ärendehandlingar, tvister rörande konfidentiell behandling av dokument, ansökningar om 
förlängning av tidsfrister och alla andra ansökningar rörande berörda parters eller tredje parters rätt till försvar som kan 
uppkomma under förfarandets gång.

Förhörsombudet kan anordna ett hörande och agera som medlare mellan den eller de berörda parterna och kommissionens 
avdelningar för att säkra att de berörda parterna har möjlighet att till fullo utöva sin rätt till försvar. En begäran om att bli 
hörd av förhörsombudet ska göras skriftligen och innehålla skälen till att parten önskar bli hörd. Förhörsombudet kommer 
att pröva skälen för begäran. Dessa höranden bör endast anordnas om frågan inte lösts med kommissionens avdelningar i 
vederbörlig ordning.

Berörda parter uppmanas att iaktta de tidsfrister som anges i avsnitt 5.7 i detta tillkännagivande även vad gäller ingripanden 
från förhörsombudets sida, inbegripet höranden. Varje begäran måste lämnas i god tid och så snart som möjligt för att 
förfarandet ska kunna genomföras på ett korrekt sätt. I detta syfte ska berörda parter begära att förhörsombudet ingriper 
så snart som möjligt efter det att den händelse som motiverar ett ingripande inträffat. Förhörsombudet kommer att 
undersöka orsakerna till den sena begäran, vilken typ av frågor som tas upp och vilken inverkan dessa frågor har på rätten 
till försvar, med vederbörlig hänsyn tagen till nödvändigheten av att säkerställa en god förvaltning och av att kunna slutföra 
undersökning i tid.

Mer information och kontaktuppgifter finns på förhörsombudets webbsidor på GD Handels webbplats: http://ec.europa.eu/ 
trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/
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12. Behandling av personuppgifter

Alla personuppgifter som samlas in under undersökningens gång kommer att behandlas i enlighet med Europapar
lamentets och rådets förordning (EU) 2018/1725 (11).

Ett meddelande om skydd av personuppgifter för att informera alla personer om behandlingen av personuppgifter inom 
ramen för kommissionens handelspolitiska verksamhet finns på GD Handels webbplats: http://ec.europa.eu/trade/policy/ 
accessing-markets/trade-defence/

(11) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/1725 av den 23 oktober 2018 om skydd för fysiska personer med avseende på 
behandling av personuppgifter som utförs av unionens institutioner, organ och byråer och om det fria flödet av sådana uppgifter samt 
om upphävande av förordning (EG) nr 45/2001 och beslut nr 1247/2002/EG (EUT L 295, 21.11.2018, s. 39).
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BILAGA 

☐ Version ”Sensitive”

☐ Version ”For inspection by interested 
parties”

(Kryssa för det alternativ som gäller)

ANTIDUMPNINGSFÖRFARANDE BETRÄFFANDE IMPORT AV FETTSYRA MED URSPRUNG I INDONESIEN

UPPGIFTER FÖR URVALET AV ICKE-NÄRSTÅENDE IMPORTÖRER

Detta formulär är avsett att hjälpa icke-närstående importörer att lämna de uppgifter för stickprovsförfarandet som avses i 
punkt 5.3.2 i tillkännagivandet om inledande.

Både versionen märkt ”Sensitive” (version med konfidentiella uppgifter) och versionen märkt ”For inspection by interested 
parties” (version som berörda parter kan begära att få ta del av) ska lämnas in till kommissionen i enlighet med tillkänna
givandet om inledande.

1. NAMN OCH KONTAKTUPPGIFTER

Fyll i följande uppgifter om företaget:

Företagets namn

Adress

Kontaktperson

E-postadress

Telefon

2. OMSÄTTNING OCH FÖRSÄLJNINGSVOLYM

Uppge företagets totala omsättning i euro (EUR) samt värde i euro (EUR) och volym i ton för importen till unionen och för 
återförsäljningen på unionsmarknaden efter import från Indonesien under undersökningsperioden av den undersökta 
produkten enligt definitionen i tillkännagivandet om inledande.

Ton Värde i euro (EUR)

Företagets totala omsättning i euro (EUR)

Import till unionen av den undersökta produkten med ursprung i 
Indonesien

Import till unionen av den undersökta produkten (alla ursprung)

Återförsäljning av den undersökta produkten på unionsmarknaden 
efter import från Indonesien.
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3. FÖRETAGETS OCH DE NÄRSTÅENDE FÖRETAGENS VERKSAMHET (1)

Redogör för den verksamhet som bedrivs av företaget och alla närstående företag (ange namn och i vilket förhållande de står 
till företaget) som ägnar sig åt tillverkning och/eller försäljning (på export och/eller på hemmamarknaden) av den 
undersökta produkten. Det kan till exempel röra sig om inköp av, tillverkning på entreprenad av, bearbetning av eller 
handel med den undersökta produkten.

Företagets namn och adress Verksamhet Typ av förhållande

4. ÖVRIGA UPPLYSNINGAR

Lämna övriga relevanta uppgifter som kan vara kommissionen till hjälp vid urvalet.

5. INTYGANDE

Genom att lämna ovanstående uppgifter samtycker företaget till att eventuellt ingå i urvalet. Om företaget väljs ut för att 
ingå i urvalet innebär detta att det måste besvara ett frågeformulär och tillåta att svaren kontrolleras på plats. Om företaget 
uppger att det inte samtycker till att ingå i urvalet anses det inte ha samarbetat i undersökningen. Kommissionen kommer 
att grunda sina avgöranden beträffande icke-samarbetsvilliga importörer på tillgängliga uppgifter, vilket kan leda till att 
resultatet blir mindre gynnsamt för företaget än om det hade samarbetat.

Underskrift av bemyndigad tjänsteman:

Bemyndigad tjänstemans namn och befattning:

Datum:

(1) I enlighet med artikel 127 i kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/2447 av den 24 november 2015 om närmare regler 
för genomförande av vissa bestämmelser i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 om fastställande av en 
tullkodex för unionen ska två personer anses vara närstående endast om a) de tillhör ledningen eller är styrelseledamöter i den andra 
personens företag, b) de är juridiskt erkända kompanjoner i någon affärsverksamhet, c) de är arbetsgivare och anställd, d) en tredje 
part äger, kontrollerar eller innehar direkt eller indirekt minst 5 % av utestående röstberättigande aktier eller andelar hos båda 
personerna, e) en av dem kontrollerar direkt eller indirekt den andra, f) båda två kontrolleras direkt eller indirekt av en tredje person, g) 
de tillsammans kontrollerar direkt eller indirekt en tredje person, eller h) de är medlemmar av samma familj (EUT L 343, 29.12.2015, 
s. 558). Personer ska anses tillhöra samma familj endast om de står i något av följande förhållanden till varandra: i) man och hustru, ii) 
förälder och barn, iii) syskon (hel- eller halvsyskon), iv) far- eller morförälder och barnbarn, v) farbror/morbror eller faster/moster och 
syskonbarn, vi) svärförälder och svärson eller svärdotter, vii) svåger och svägerska. I enlighet med artikel 5.4 i Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) nr 952/2013 om fastställande av en tullkodex för unionen avses med person en fysisk eller juridisk person eller 
en sammanslutning av personer som enligt unionslagstiftning eller nationell lagstiftning tillerkänns rättskapacitet utan att vara juridisk 
person (EUT L 269, 10.10.2013, s.1).
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FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV KONKURRENSPOLITIKEN

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Förhandsanmälan av en koncentration 

(Ärende M.10557 – CPP INVESTSMENTS / VOTORANTIM / VOTENER) 

Ärendet kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande 

(Text av betydelse för EES) 

(2021/C 482/06)

1. Europeiska kommissionen mottog den 22 november 2021 en anmälan av en föreslagen koncentration i enlighet med 
artikel 4 i rådets förordning (EG) nr 139/2004 (1).

Denna anmälan berör följande företag:

— CPP Investments (Kanada).

— Votorantim S.A. (Votorantim, Brasilien).

— Votener – Votorantim Comercializadora de Energia Ltda. (Votener, Brasilien), dotterbolag till Votorantim Geração de 
Energia S.A. (VGE, Brasilien), för närvarande dotterbolag till Votorantim.

CPP Investments och Votorantim förvärvar, på det sätt som avses i artikel 3.1 b och 3.4 i koncentrationsförordningen, 
gemensam kontroll över Votener. Koncentrationen genomförs genom förvärv av aktier.

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet:

— CPP Investments: fondförvaltningsorganisation som investerar de medel som tillhör Canada Pension Plan Fund.

— Votorantim: verksamt inom ett antal olika sektorer: cement och betong, gruvdrift och metallurgi, apelsinjuice
koncentrat, marknaden för specialkemikalier, elproduktion samt finanssektorn.

— Votener: verksamt inom grossistledet för handel med elenergi i Brasilien.

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda transaktionen kan omfattas av 
koncentrationsförordningen, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga fattas senare.

Det bör noteras att detta ärende kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande, i enlighet med kommissionens 
tillkännagivande om ett förenklat förfarande för handläggning av vissa koncentrationer enligt rådets förordning (EG) 
nr 139/2004 (2).

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den föreslagna 
koncentrationen.

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Följande referens bör alltid 
anges:

M.10557 – CPP INVESTSMENTS / VOTORANTIM / VOTENER

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1 (koncentrationsförordningen).
(2) EUT C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Synpunkterna kan sändas till kommissionen per e-post, per fax eller per post. Använd följande kontaktuppgifter:

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Post:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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